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Translating Culture Specific References on Television provides a model for investigating the problems posed
by culture specific references in translation, drawing on case studies that explore the translational norms of
contemporary Italian dubbing practices. This monograph makes a distinctive contribution to the study of
audiovisual translation and culture specific references in its focus on dubbing as opposed to subtitling, and
on contemporary television series, rather than cinema. Irene Ranzato’s research involves detailed analysis of
three TV series dubbed into Italian, drawing on a corpus of 95 hours that includes nearly 3,000 CSR
translations. Ranzato proposes a new taxonomy of strategies for the translation of CSRs and explores the
sociocultural, pragmatic and ideological implications of audiovisual translation for the small screen.
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From reader reviews:

Mamie Wilson:

Do you considered one of people who can't read gratifying if the sentence chained from the straightway, hold
on guys this kind of aren't like that. This Translating Culture Specific References on Television: The Case of
Dubbing (Routledge Advances in Translation and Interpreting Studies) book is readable by means of you
who hate the perfect word style. You will find the details here are arrange for enjoyable examining
experience without leaving actually decrease the knowledge that want to supply to you. The writer associated
with Translating Culture Specific References on Television: The Case of Dubbing (Routledge Advances in
Translation and Interpreting Studies) content conveys the thought easily to understand by many people. The
printed and e-book are not different in the information but it just different in the form of it. So , do you even
now thinking Translating Culture Specific References on Television: The Case of Dubbing (Routledge
Advances in Translation and Interpreting Studies) is not loveable to be your top record reading book?

Courtney Cook:

Typically the book Translating Culture Specific References on Television: The Case of Dubbing (Routledge
Advances in Translation and Interpreting Studies) will bring you to the new experience of reading a new
book. The author style to explain the idea is very unique. In case you try to find new book you just read, this
book very suitable to you. The book Translating Culture Specific References on Television: The Case of
Dubbing (Routledge Advances in Translation and Interpreting Studies) is much recommended to you to
study. You can also get the e-book from official web site, so you can quicker to read the book.

Bertha Boone:

Are you kind of active person, only have 10 or perhaps 15 minute in your day time to upgrading your mind
talent or thinking skill even analytical thinking? Then you have problem with the book as compared to can
satisfy your small amount of time to read it because pretty much everything time you only find publication
that need more time to be go through. Translating Culture Specific References on Television: The Case of
Dubbing (Routledge Advances in Translation and Interpreting Studies) can be your answer since it can be
read by anyone who have those short free time problems.

Hye Elliott:

That reserve can make you to feel relax. This specific book Translating Culture Specific References on
Television: The Case of Dubbing (Routledge Advances in Translation and Interpreting Studies) was
colourful and of course has pictures on there. As we know that book Translating Culture Specific References
on Television: The Case of Dubbing (Routledge Advances in Translation and Interpreting Studies) has many
kinds or type. Start from kids until teens. For example Naruto or Private investigator Conan you can read and
think you are the character on there. Therefore , not at all of book usually are make you bored, any it makes
you feel happy, fun and loosen up. Try to choose the best book for you and try to like reading that.
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